
STATUTEN 

der 

UBS AG 

I. Firma, Sitz, Zweck und Dauer der Gesellschaft 

Art. 1  

Unter der Firma.  

UBS AG 

UBS SA 

UBS Ltd. 

besteht eine Aktiengesellschaft mit Sitz in Zürich und Basel. 

Art. 2 

Die Gesellschaft bezweckt, nach dem Vorliegen der entsprechenden Bewiliigungen sâmtliche 

Aktiven und Passiven von der „Schweizerische Bankgesellschaft (SBG)", in Zürich, und vom 

„Schweizerischer Bankverein", in Basel, im Rahmen einer Fusion nach Art. 748 OR zu über-

nehmen und danach das Geschâft einer Universalbank zu betreiben. 

Die Gesellschaft ist berechtigt, Grundstücke, Liegenschaften und Baurechte im In- und Aus-

land zu erwerben, zu belasten und zu verkaufen. 

Art. 3 

Die Dauer der Gesellschaft ist unbeschrànkt. 
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II. Aktienkapital 
• 

Art. 4 

Das Aktienkapital der Gesellschaft betrâgt CHF 50'000.-- (Schweizer Franken fünfzigtau-

send). Es ist eingeteilt in 

- 2'475 Namenaktien mit einem Nennwert von je CHF 20.--, 

- 6 Namenaktien der Klasse B mit einem Nennwert von je CHF 20.-- 

- 19 Namenaktien der Klasse C mit einem Nennwert von je CHF. 20.--. 

Das Aktienkapital ist volt liberiert. 

Aktienzertifikate ktinnen auf eine oder mehrere Aktien lauten. Der Besitz eines Aktienzertifi- 

• kates bringt die Anerkennung von Statuten und Organisationsreglement der Gesellschaft mit 

sich. 

Durch Statutenânderung kann die Generalversammlung jederzeit Inhaberaktien in Namen-

aktien oder Namenaktien in Inhaberaktien umwandeln. 

Die Aktien der Kategorien B und C haben folgende Vorrechte: werden durch Beschluss der 

Generalversammlung Dividenden ausbezahlt, hat jede Aktie der Kategorie B ein dreifaches, 

Aktien der Kategorie C ein doppeltes Dividendenrecht gegenüber einer Stammaktie. 

Die mit den Vorzugsaktien verbundenen statutarischen Vorrechte kiinnen auch ohne Zu-

stimmung einer besonderen Versammlung der beeintrâchtigten Vorzugsaktionare abgeândert 

oder aufgehoben werden, sofern die Stimmen des gesamten Aktienkapitals diesem 

Beschluss zustimmen. 

• 

Art. 4 a 

Die Gesellschaft führt über die Namenaktien ein Aktienbuch, in welches die Eigentümer und 

Nutzniesser mit Namen und Adresse eingetragen werden. 
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Die Eintragung in das Aktienbuch setzt einen Ausweis über den Erwerb der Aktie zu Eigen- 

• 
tum oder die Begründung einer Nutzniessung voraus. 

Die Gesellschaft muss die Eintragung auf dem Aktientitel bescheinigen. 

lm Verhâltnis zur Gesellschaft gilt als Aktionâr oder als Nutzniesser, wer im Aktienbuch ein-

getragen ist. 

Ill. Organisation der Gesellschaft 

A) Generalversammlung 

Art. 5 

• Die ordentliche Generalversammlung findet jâhrlich staff, und zwar spâtestens sechs Monate 

nach Schluss des Geschâftsjahres. Sie wird vom Verwaltungsrat, niitigenfalls von der Revi-

sionsstelle einberufen. 

Ausserordentliche Generalversammlungen künnen vom Verwaltungsrat, den Liquidatoren, 

der Revisionsstelle oder einer Generalversammlung einberufen werden, so oft es die 

Interessen der Gesellschaft erfordern. 

Ein oder mehrere Aktionare, welche zusammen mindestens einen Zehntel des Aktienkapitals 

vertreten, kiinnen vom Verwaltungsrat unter Angabe des Verhandlungsgegenstandes und 

der Antrâge schriftlich verlangen, dass eine ausserordentliche Generalversammlung einbe-

rufen wird. In diesem Fall hat der Verwaltungsrat die Generalversammlung innerhalb von 

sechs Wochen einzuberufen. 

• Die Generalversammlungen finden an einem der Gesellschaftssitze oder an einem anderen, 

vom Verwaltungsrat zu bestimmenden Ort statt. 

Art. 6 

Die Einladungen an die Generalversammlungen erfolgen durch einmalige Publikation im 

Schweizerischen Handelsamtsblatt oder durch eingeschriebenen Brief an die im Aktienbuch 
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eingetragenen Aktionâre. Zwischen dem Tag der Publikation oder dem Versand der Einla-

dung und dem Tag der Generalversammlung müssen mindestens 20 Tage verstreichen. Die 

Einladung zur Generalversammlung muss die verschiedenen Traktanden und Antrâge ent-

halten. 

Die Eigentümer oder Vertreter von sâmtlichen Aktien sind jedoch, sofern kein Widerspruch 

erhoben wird, befugt, eine Generalversammlung ohne Beachtung der vorgenannten Einla-

dungsformalitâten durchzuftihren. Solange die Eigentümer oder Vertreter sâmtlicher Aktien 

anwesend sind, kônnen aile der Generalversammlung zukommenden Geschâfte behandelt 

und über sie gültig Beschluss gefasst werden. 

Art. 7 

In der Generalversammlung berechtigt jede Aktie zu einer Stimme. 

Jeder Aktionâr kann sich mittels schriftlicher Vollmacht an der Generalversammlung durch 

einen Dritten vertreten lassen, der nicht Aktionâr zu sein braucht. Gesetzliche Vertreter 

bedürfen keiner schriftlichen Vollmacht; eine persônliche Legitimation genügt. 

Art. 8 

Die Generalversammlung fasst ihre Beschlüsse und vollzieht ihre Wahlen, soweit nicht zwin-

gende Bestimmungen des Gesetres oder die Statuten etwas anderes bestimmen, ohne 

Rücksicht auf die Zahl der anwesenden Aktionâre und der vertretenen Aktien mit absoluter 

Mehrheit der vertretenen Aktienstimmen. 

Der Vorsitzende der Generalversammlung bestimmt das Verfahren der Stimmabgabe. Die 

geheime Stimmabgabe muss auf Verlangen eines Aktionârs vorgenommen werden. 

Art. 9 

Die Generalversammlung wird durch den Prâsidenten des Verwaltungsrates geleitet oder in 

seiner Abwesenheit durch einen von der Versammlung gewâhlten Tagesprâsidenten. Der 

l'0085070.DOC 



• 

• 

0 

- 5 - 

Président bestimmt einen Protokollführer und einen Stimmenzâhler, welche nicht Aktionâre 

zu sein brauchen. 

Art 10 

Die Generalversammlung hat folgende ausschllessliche Kompetenzen: 

a) Anderung der Statuten; 

b) Genehmigung des Jahresberichtes und gegebenenfails der Konzernrechnung; 

c) Genehmigung der Jahresrechnung sowie Beschlussfassung über die Verwendung des 

Bilanzgewinnes, insbesondere die Festsetzung der Dividende und der Tantieme unter 

Beachtung von Art. 671 und 677 OR; 

d) Déchargeerteilung an die Mitglieder des Verwaltungsrates; 

e) Wahl des Verwaltungsrates; 

f) Wahl der Revisionsstelle und - faits gesetzlich vorgeschrieben - der Konzernprüfer; 

g) Beschlussfassung über aile anderen Gegenstânde, die gemâss Gesetz und Statuten in 

die ausschliessfiche Kompetenz der Generalversammlung fallen oder die ihr vom Ver-

waltungsrat zum Entscheid vorgelegt werden. 

B) Verwaltunurat 

Art. 11 

Der Verwaltungsrat setzt sich aus einem oder mehreren Mitgliedern zusammen. 

Die Verwaltungsratsmitglieder werden je bis zur nâchsten ordentlichen Generalversammlung 

gewâhlt und sind nachher wieder wâhlbar. 
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Der Verwaltungsrat bezeichnet einen Prâsidenten sowie einen Sekretâr, der nicht Verwal-

tungsratsmitglied oder Aktionâr zu sein braucht. 

Besteht der Verwaltungsrat aus sechs oder mehr Mitgliedern, haben die Aktionâre der 

Aktienkategorien B und C gemâss Art. 709 OR das Recht, je zwei Verwaltungsratsmitglieder 

zur Wahl verbindiich vorzuschlagen. Setzt sich der Verwaltungsrat aus weniger ais sechs 

Mitgliedern zusammen, besteht ein verbindliches Vorschlagsrecht für je ein Verwaltungs-

ratsmitglied. 

Art. 12 

Der Prâsident des Verwaltungsrates beruft die Sitzungen ein und leitet die Verhandlungen. 

Jedes Mitglied des Verwaltungsrates ist berechtigt, beim Prâsidenten schriftlich die Einberu-

fung einer Sitzung des Verwaltungsrates zu verlangen. Der Verwaltungsrat regelt im übrigen 

• 
seine Beschlussfassung im Organisationsreglement. 

Art. 13 

Der Verwaltungsrat leitet die Gesellschaft. Er beschliesst über aile Angelegenheiten der 

Gesellschaft, welche nicht durch Gesetz oder durch die Statuten in die Kompetenz eines 

anderen Organes fallen. 

Der Verwaltungsrat hat folgende unübertragbare und unentziehbare Aufgaben: 

a) die Oberleitung der Gesellschaft und die Erteilung der niitigen Weisungen; 

b) die Festlegung der Organisation; 

c) die Ausgestaltung des Rechnungswesens, der Finanzkontrolle sowie gegebenenfalis 

-e der Finanzplanung; 

d) die Ernennung und Abberufung der mit der Geschâftsführung und der Vertretung 

betrauten Personen; 

e) die Oberaufsicht über die mit der Geschâftsführung betrauten Personen, namentlich im 

Hinblick auf die Befolgung der Gesetze, Statuten, Reglemente und Weisungen; 
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f) die Erstellung des Geschàftsberichtes sowie die Vorbereitung der Generalversammlung 

und die Ausführung ihrer Beschlüsse; 

g) die Benachrichtigung des Richters im Falle der Überschuldung. 

Der Verwaltungsrat kann die Vorbereitung und die Ausführung seiner Beschlüsse oder die 

Überwachung von Geschâften Ausschüssen oder einzelnen Mitgliedern zuweisen. Er ist 

ermàchtigt, die Geschâftsführung ganz oder zum Teil an einzelne Mitglieder oder an Drille zu 

übertragen. Er erlâsst hierfür ein Organisationsreglement. 

C) Revisionsstelle 

Art. 14 

Gemàss Art. 727 OR bestellt die Generalversammlung eine oder mehrere natürliche Perso-

nen oder Handelsgesellschaften zur Revisionsstelle mit den Rechten und Pflichten, die durch 

das Gesetz bestimmt sind. Die Revisionsstelle ist jeweils für die Zeit bis zur nàchsten ordent-

lichen Generalversammlung zu wâhlen. 

IV. Geschâftsiahr, Geschâftsbericht, Bekanntmachurmen, Liquidation 

Art 15 

Der Verwaltungsrat bestimmt das Geschàftsjahr. 

Auf den Schluss des Geschàftsjahres ist der Geschâftsbericht, bestehend aus Jahresrech-

nung, dem Jahresbericht und gegebenenfalls einer Konzernrechnung , unter Beachtung der 

gesetzlichen Vorschriften zu erstellen (Art. 662 ff. OR). 
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Art. 16 

Spâtestens 20 Tage vor der ordentlichen Generalversammlung sind der Geschâftsbericht 

und der Revisionsbericht den Aktionàren am Gesellschaftssitz zur Einsicht aufzulegen. Jeder 

Aktionâr kann verlangen, dass ihm unverzüglich eine Ausfertigung dieser Unterlagen zuge-

stellt wird. 

Art. 17 

Mitteilungen der Gesellschaft an Aktionâre erfolgen durch eingeschriebenen Brief, Bekannt-

machungen durch Publikation im Schweizerischen Handelsamtsblatt. 

Art. 18 

lm Falle der Auflôsung der Gesellschaft wird die Liquidation durch den dann bestehenden 

Verwaltungsrat besorgt, sofern die Generalversammlung nichts anderes beschliesst. 

Die Liquidatioren haben unbeschrânkte Vollmacht, das gesamte Gesellschaftsvermagen zu 

liquidieren. 

Art 19 

Die Gerichtsstânde für sâmtliche aus dem Gesellschaftsverhâltnis entstehenden Streitigkei-

ten befinden sich an beiden Gesellschaftssitzen, mit Ausnahme des Gerichtsstandes fur 

Klagen im Zusammenhang mit der Anfechtung oder der Nichtigkeit von Generalversamm-

lungsbeschlüssen oder der Nichtigkeit von Verwaltungsratsbeschlüssen, der sich einzig in 

Zürich befindet. 

Basel, den 5. Februar 1998 
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Sieget/StemPel: 

KONFORMITÂTSBEURKUNDUNG 

Der unterzeichnete Offentliche Notar zu Basel bescheinigt hiermit, dass es sich bei 

den vorstehenden Statuten der UBS AG, mit Sitz in Zürich und Basel, um die derzeit 

im Handelsregister eingetragenen gültigen Statuten der erwàhnten Gesellschaft 

handelt. 

Basel, 29. (neunundzwanzigsten) Mai 1998 (neunzehnhundertachtundneunzig) 



ARTICLES OF ASSOCIATION 

of 

UBS AG 

I. Name, Registered Office, Business Object and Duration of the Corporation 

Article 1 

A Corporation limited by shares under the name of 

UBS AG 

UBS SA 

UBS Ltd. 

is established with a registered office in Zurich and Basel. 

Article 2 

The purpose of the Corporation is to take over in the process of a merger according to art. 

748 CO all assets and liabilities of "Union Bank of Switzerland (UBS)", in Zurich, and of 

"Swiss Bank Corporation", in Basel, following clearance from the relevant authorities and, 

thereafter, to operate an all-purpose bank. 

The Corporation is authorized to acquire, mortgage and sell real estate and building rights 

in Switzerland and abroad. 

Article 3 

The duration of the Corporation shall not be limited by time. 
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II. Share Capital 

Article 4 

The share capital of the Corporation is CHF 50'000.-- (fifty thousand Swiss Francs). It is 

divided into 

- 2'475 registered shares with a par value of CHF 20.--, 

- 6 registered shares class B with a par value of CHF 20.--, 

- 19 registered shares class C with a par value of CHF 20.--. 

The share capital is fully paid up. 

The Corporation may issue certificates representing one share or multiples of shares. The 

possession of a share certificate entails acknowledgment or the Articles of Incorporation 

and the Organizational Regulations of the Corporation. 

Registered shares may be converted into bearer shares and bearer shares into registered 

shares by resolution of the Shareholders' Meeting. 

Shares class B and shares class C have the following privileges: In case of payment of 

dividends by resolution of the Shareholders' Meeting shares class B have a triple, shares 

class C have a double dividend right in relation to the ordinary shares. 

The privileges granted by the Articles of Incorporation to preference shares may be 

modified or cancelled without the consent of an extraordinary meeting of all the holders of 

preference shares if all votes of the total share capital assent to such a resolution. 

Article 4 a 

A share register is maintained for the registered shares, in which owners' and 

usufructuaries' family and given names are entered with their complete address. 

Registration in the share register requires proof of the acquisition of the share as an owner 

or usufructuary. 
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The Corporation shah certify the registration on the share certificate. 

The Corporation recognizes as a shareholder any person who is registered as owner or 

usufructuary in the share register. 

III. Organization of the Corporation  

A) Shareholders' Meeting 

Article 5 

The Annual Shareholders' Meeting takes place every year within six months alter the close 

of the financial year. The meetings are convened by the Board of Directors or by the 

Auditors if necessary. 

Extraordinary Shareholders' Meetings may be convened by the Board of Directors, the 

Liquidators, the Auditors or a Shareholders' Meeting as often as necessary to safeguard the 

interests of the Corporation. 

Such a meeting must also be convened if demanded by a written request from one or more 

shareholders, representing together at least one tenth of the share capital, specifying the 

items to be included on the agenda and the proposais to be put forward. In such a case, the 

Board of Directors must call a Shareholders' Meeting within six weeks. 

The Shareholders' Meetings are held at the domicile of the Corporation or at such other 

place as the Board of Directors shall determine. 

Article 6 

Notice of a Shareholders' Meeting is given by single publication in the Swiss Commercial 

Gazette (Schweizerisches Handelsamtsblatt) or by registered letter to the shareholders 

registered in the shareholders' register. Between the day of the publication and the day of 

the meeting there must be a time period of not less than 20 days. The notice of the 

Shareholders' Meeting must indicate the agenda and the motions. 
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Unless there is any opposition, the owners or persons holding valid proxies of all shares 

are, however, empowered to hold a Shareholders' Meeting without observance of the said 

formalities of notice. As long as the owners of all shares are present in person or by proxy 

such meeting may discuss and validly pals resolutions on all matters within the powers of 

a shareholders' meeting. 

Article 7 

In a Shareholders' Meeting each share entitles to one vote. 

By means of a written proxy, each shareholder may have his/her/its shares represented in a 

Shareholders Meeting by a third person who need not himself/herself/itself be a share-

holder. Statutory legal representatives do not need a written proxy, personal legitimation is 

sufficient. 

Article 8 

Unless the Articles of Incorporation or mandatory statutory provisions provide otherwise, 

the Shareholders' Meeting passes its resolutions and performs elections by absolute 

majority of the votes represented at the meeting without regard to the number of share-

holders present and shares represented in such meeting. 

The preceding Officer decides on the voting procedure. At the request of a shareholder, 

there must be secret ballots. 

Article 9 

Shareholders' Meetings are presided over by the chairman of the Board of Directors or, in 

the chairman's absence by a presiding Officer of the day to be elected by the Shareholders' 

Meeting. 

The presiding Officer appoints a secretary and a scrutineer who need not be shareholders. 
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Article 10 

The Shareholders' Meeting has to following exclusive powers: 

a) to amend the Articles of Association; 

b) to approve the annual report and, as the case may be, the consolidated financial 

statements; 

c) to approve the annual accounts and to decide upon appropriation of the net profit 

shown in the balance sheet, in particular to declare the dividends and participation in 

profit subject to art. 671 and 677 CO; 

d) to give the members of the Board of Directors a discharge concerning their 

administration; 

e) to elect the members of the Board of Directors; 

f) to elect the members of the Statutory Auditors and, as the case may be, of the Group 

Auditors; 

g) to take decisions on all matters reserved to the Shareholders' Meeting by law or by 

the Articles of Association, or which are placed before it by the Board of Directors. 

B) Board of Directors 

Article 11 

The Board of Directors shah consist of one or more members. 

The Directors shah be elected each year to hold office until the following annual 

Shareholders' Meeting and may be re-elected. 

The Board of Directors elects its chairman as well as its secretary who need not be a 

member of the board or a shareholder. 

In case the Board of Directors consists of six or more members, shareholders of the classes 

B and C have the right according to art. 709 CO to each appoint two members of the board. 

In case the Board of Directors consists of less than six members, the shareholders' of the 

classes B and C have the right to each appoint one member of the board. 
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Article 12 

The chairman of the Board of Directors catis the meetings and presides over the debates. 

Each director is entitled to request the calling of a meeting by given written notice to the 

chairman. The modalities for the passing of resolutions shah be laid down by the Board of 

Directors in the Organization Regulations. 

Article 13 

The Board of Directors governs the Corporation. It decides on all corporate matters not 

reserved by Statute or the Articles of Incorporation for the Shareholders' Meeting or 

another governing body. 

The Board of Directors has the following unassignable and inalienable duties: 

a) superintendence of the Corporation and issuing of the necessary directions; 

b) determination of the organisation; 

c) organisation of the accounting, the financial controlling and, as the case may be, of 

the financial planning; 

d) nomination and recalling of the management and the persons entrusted with the 

representation of the Corporation; 

e) superintendence over the persons entrusted with the management of the Corporation, 

mainly with regard to observation of the statutory provisions, the Articles of 

Incorporation, the regulations and the directions; 

f) the preparation of the animal report and the Shareholders' Meeting as well as the 

implementation of its decisions; 

g) notification of the court in case of insolvency. 

The Board of Directors may entrust the preparation and the execution of its decisions or 

the supervision of certain transactions to its committees or to particular members. It is 

empowered to assign the management of the Corporation in whole or in part to one or 

several of its members or to third persons. The Board of Directors issues Me necessary 

regulations. 
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C) Auditors 

Article 14 

Pursuant to art. 727 CO, the Shareholders' Meeting appoints one or several auditors, who 

may be natural persons or a commercial Corporation, and fixes remuneration for the 

auditors. The auditors have the rights and duties determined by statute and are appointed to 

hold office until the following annual Shareholders' Meeting. 

IV Business Year, Business Report, Notices, Liquidation  

Article 15 

The Business Year shall be determined by the Board of Directors. 

At the end of each Business Year an Annual Report comprising the Annual Financial 

Statements, the Report of the Board of Directors and the Consolidated Statements of 

Account shall be prepared in compliance with the legal provisions (art. 662 ff. CO). 

Article 16 

The Business Report and the Report of the Auditors must be available for inspection to the 

shareholders at the domicile of the Corporation at least 20 days preceding the Shareholders' 

Meeting. The Corporation must sent a copy of these reports without delay to any 

shareholder upon his/her/its request. 

Article 17 

Notices of the Corporation to the shareholders are given by registered mail, notices to third 

parties by publication in the Swiss Commercial Gazette (Schweizerisches Handelsamts- 

blatt). 
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Article 18 

In case of the Corporations dissolution, the liquidation will be carried out by the Board of 

Directors then in office unless the Shareholders' Meeting decides otherwise. 

The liquidators have unencumbered power and authority to liquidate all corporate assets 

and wind up the Corporation. 

Article 19 

Jurisdiction for any disputes arising out of the corporate relationship is determined by the 

registered offices of the Corporation, with the exception of claims made in connection with 

the challenge of or the nullity of die decisions of the Shareholders' Meeting, or the nullity 

of board decisions where jurisdiction shahl exclusively be with the courts of Zurich. 

Basel, February 5, 1998 
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CERTIFICATION OF CONFORMITY 

The undersigned notary public in Basel herewith certifies that these Articles of 

Incorporation are the actual articles of incorporation of UBS AG (UBS SA) (UBS Ltd.), a 

corporation limited by shares with its registered office in Basel, including the resolution of 

the extraordinary shareholders' meeting held today on the establishing of registered offices 

in Zurich and Basel. Attention is brought to the fact that a shareholders' resolution passed 

prior to the today's resolution on the modification of the name into "UBS" has been entered 

into the cantonal commercial register by the Commercial Register of Basel-Stadt, however, 

it has not yet been approved by the Federal Commercial Register. Therefore, these certified 

Articles of Incorporation do not contain this modification. 

Basel, February 5, 1998 

(Stamp and signature of the notary public) 

CERTIFICATION OF TRUE FOTOCOPY 

Basel, February 5, 1998 

(Seal and signature of notary public) 

The translator Marie-Therese Müller Urech, Attorney-at-law, M.C.J. New York, 

Bir & Karrer, Seefeldstrasse 19, 8024 Zurich, Switzerland, herewith certifies that the 

above translation of the enclosed document is true and correct. 

Zurich, 1 April 1998 

Marie-Therese Müller Urech 
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OFFICIAL LEGALIZATION 

The undersigned Notary Public of the canton of Zug, Franziska Fisch, Attorney-at-Law, 

Baarerstrasse 8, 6301 Zug/Switzerland, herewith certifies the authenticity of the signature 

of Ms Marie Therese Müller Urech, born 15 October 1961, from Seon and Wiliberg, in 

5015 Untererlinsbach, Attorney-at-Law, M.C.J. New York, who is personally known to 

her. 

Zug, 26 May 1998 The Notary Public: 

Franziska Fisch 
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OFFICIAL LEGALIZATION 

The undersigned Notary Public of the canton of Zug, Franziska Fisch, Attorney-at-Law, 

Baarerstrasse 8, 6301 Zug/Switzerland, herewith certifies the authenticity of the signature 

of Ms Marie Therese Müller Urech, bore 15 October 1961, from Seon and Wiliberg, in 

5015 Untererlinsbach, Attorney-at-Law, M.C.J. New York, who is personally known to 

her. 

Zug, 26 May 1998 The Notary Public: 
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Franziska Fisch 


